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Here are just some drops out of the ocean of praises, 
rising from deep esteem and devotion to the

deity Dorje Shugden, 
to his profound and universal compassion, 

and to his benevolent activities 
of protecting the teaching of Dharma 

and the sentient beings:
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Praise of the protector Dorje Shugden
composed by the great Sakyapa master

Kunkhyen Ngawang Kunga Lodroe

This is an excerpt from the Dorje Shugden prayer called "duelzin choe ki gyalpo choepai choka phuentsog doe gu yong khil she jawa"

At the early time, entering into the teaching of the Tathagata, 
you rose in the form of Vinaya-holding Bhikshu, 

thus you protect all the teachings of the Sravaka-Pitaka without exception, 
I prostrate to you.

In the middle, in front of many Buddhas and Bodhisattvas, 
having generated the aspiring and entering Bodhicitta, 

you obtained the prophecy as a protector of the teaching of the Dharma, 
thus you protect all the teachings of the Bodhisattvas without exception, to you I prostrate.

In the great mandala of the ocean of Tantras, 
initiated by Vajradhara, and receiving the samayas, 

thus you protect all the teachings of the profound Tantra without exception, 
to you I prostrate.

In particular in this northern land, surrounded by a range of snow mountains, 
though not directly pervaded by the sun of the Buddha, yet sustained by his compassion, 

you are the protector of all those perfect schools of Dharma, 
I prostrate to you.

All the great holders of the teaching, who comment according to one's own views, 
the entire Tripitakas, the Tantras and their commentaries, 

you are the very protector of all the holders of the Dharma, 
acting as the fulfiller of the words of those leaders, I prostrate to you.

The legacy of the pandits, translators, dharma kings and ministers, 
all the temples constructed by them, 

you are the protector of all those seats of the Sangha without exception, 
I prostrate to you.

For entire Tibet, included in upper region Ngari, central region Ue-tsang, and lower region Dokham,
you act as the very protector, refuge, supporter, and friend of all people without exception,

thus you are the very god of the snow-land country, 
I prostrate to you.

The great protector of all the Buddhas of this fortunate aeon, 
who is the eliminator of all the forces of unsuitable Mara, 

some day through showing full enlightenment as Samyaksambuddha, 
you will fulfil the deed of a Tathagata, to you I prostrate.

In short, in all three times, uninterruptedly, 
with your infinite secrets of body speech and mind, 

all those beings who are wandering in the ocean of the cycle, 
you give them the perfect state of liberation, to you I prostrate. 

Thus by the power of venerating you with this ocean of melodious praise, 
through generating delight, compassion, and benevolent force of your mind, 

please fulfil the activity for increasing of virtues, pacifying of disfavourable interferences, 
and accomplishment of all the purposes in accordance to Dharma.
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Praise of the protector Dorje Shugden by Sakyapa Master 
Kunkhyen Ngawang Kunga Lodroe 

(Tibetan original version)

ÉÊ  Ê<Íþ7ÜÍ!©,Í0aè,Í$#Í+/$Í!©,Í+#7ÍvëÍië<Í03+Í-7ÜÍ7+ã:Í73Ý,Í&ë<Í`ÜÍ

{:Í-ëÍ0&ë+Í-7ÜÍ&ëÍ#Í.ß,Í2ì#<Í7+ë+Í+#©Í8ë$<Í7aÜ:Í

5è<ÍeÍ/Í:<Í/)§<Í)éÍ/!ë+Í-7ëÊÊ

`êË Wë,Í2éÍ/+èÍ/9Í#;è#<Í-7ÜÍ/Y,Í-7ÜÍVë9Ê

Ê7+ã:Í/Í73Ý,Í-7ÜÍ+#èÍyë$Í&è,Í-ë9Í/5è$<Ê

Ê(,Í*ë<Í*è#Í-7ÜÍZèÍ[ë+Í0Í:ß<Í-Ê

Êþë$Í/9Íeè+Í-Íaë+Í:Íd#Í72:Í:ëÊ

Ê/9Í+ãÍ<$<Í{<Íe$Í<è0<Í+ãÍ07ÜÍlá$ÍÊ

Ê^ë,Í7'ß#Í<è0<Í/þè+Í/Y,Írá$Í:ß$Í/Y,Í*ë/Ê

Êe$Í&ß/Í<è0<Í-7ÜÍZèÍ[ë+Í0Í:ß<Í-Ê

Êþë$Í/9Íeè+Í-Íaë+Í:Íd#Í72:Í:ëÊ

Ê{ä+ÍZèÍ{Í02ì7ÜÍ+`Ü:Í7"ë9Í&è,Í-ëÍ9ßÊ
ÊEëÍBéÍ73Ý,Í-<Í+/$ÍU¨9Í+0Í2Ý#Í.ë#

Ê6/Í0ëÍW#<Í`ÜÍZèÍ[ë+Í0Í:ß<Í-Ê

Êþë$Í/9Íeè+Í-Íaë+Í:Íd#Í72:Í:ëÊ Ê

Ì `êÊ  a+Í-9Íe$Ídë#<Í#$<Í9Ü7ÜÍOë$<Í7+Ü9Í,ÜÊ

Ê*ß/Í+/$Í(ÜÍ0<Í+$ë<Í<ßÍ0Ía/Í`$ÍÊ

Ê*ß#<ÍBé<Í72ìÍ/7ÜÍF0Í+#Íiá/Í0*7ÜÍ2ì#<Ê

Ê!©,ÍbÜÍ/Y,Írá$Íaë+Í:Íd#Í72:Í:ëÊ
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ÊZèÍ[ë+Í{ä+ÍZè7ÜÍ+#ë$<Í7iè:Í0Í:ß<Í-Ê

Ê9$Í9$Í/5è+Í-<Í/g:Í/7ÜÍ/Y,Í73Ý,Í&èÊ

ÊF0Í7lè,Í!©,ÍbÜÍ/!7Í8ÜÍnÜ,Í:<Í-Ê

Ê/Y,Í73Ý,Í+iÍTÍaë+Í:Íd#Í72:Í:ëÊ

Ê:ëÍ-−Í{:Ívë,Í/6$Í-ë7ÜÍ›#ÍBé<ÍP9Ê

ÊBé<Í7o$<Í<ëÍ<ë<Í/5è$<Í-7ÜÍ#1ß#Í:#Í"$ÍÊ

Ê+#èÍ7+ã,ÍZèÍ+$Í/%<Í-Í0Í:ß<Í-Ê
Ê!©,ÍbÜÍ+!ë9Í/+#Íaë+Í:Íd#Í72:Í:ëÊ

Ê0$7Í9Ü<ÍUë9Í#<ß0Í+/ß<Í#1$Í9ßÍ/5ÜÍ+$ÍÊ

Ê0+ëÍ"0<ÍV$Í#<ß0Í/ë+Í8ß:Í0Í:ß<Í-7ÜÊ

ÊþèÍ7iëÍ!©,ÍbÜÍ0#ë,Íþ/<Í+-ß$Í#(è,Í03+Ê

Ê#$<ÍOë$<Í8ß:ÍTÍaë+Í:Íd#Í72:Í:ëÊ

Ê/U:Í/6$Í{:Í/Í!©,ÍbÜÍrá$Í0Í&èÊ

Ê0Í9ß$<Í/+ã+Í+-ß$Í!©,ÍbÜÍ#;è+Í0Í&èÊ

Ê,0Í5Ü#Í0$ë,Í-9ÍJë#<Í-9Í<$<Í{<Í,<Ê

Ê/+èÍ#;è#<Í03+Í-Íþë$Í:Íd#Í72:Í:ëÊ

`êÊ 0+ë9Í,Í+ã<Í#<ß0Í{ä,Í&+Í8ë$<Í0è+Í-Ê

ÊU¨Í#<ß$Í*ß#<Í`ÜÍ#<$Í/Í9/Í7e0<Í`Ü<Ê

Ê7"ë9Í/7ÜÍ{Í02ì9Í7a0<Í-7ÜÍ<è0<Í%,Í!©,Ê

ÊF0Íië:Í+-:ÍYè9Íaë+Í:Íd#Í72:Í:ëÊ

+èÍP9Í/Yë+Í+e$<Í{Í02ì7ÜÍ0&ë+Í-7ÜÍ0*ß<Ê

Êaë+Í*ß#<Í+bèè<Í/IéÍ0*ßÍYë/<Í+-ß$Í/þè+Í:Ê

ÊF0Í+!9Í{<Í;Ü$Í0ÜÍ0*ß,Í/9Í&+Í5ÜÊ

Ê/<0Í+ë,Í&ë<Í/5Ü,Í7iá/Í-7ÜÍ7nÜ,Í:<Í03ì+ÊÊ
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Melody of the Unceasing Vajra
A Request-Prayer to Mighty Gyalchen Dorje Shugden,

Protector of the Conqueror Manjusri Tsongkhapa’s Teachings

By the Supreme Victor, the Great Fourteenth Dalai Lama

HUM 
Glory of the wisdom, compassion and power of infinite Buddhas,

Miraculously powerful protector of Manjusri Tsongkhapa’s Teachings,
Arisen as a lord of all wrathful worldly hosts,

Come from the abodes of Tushita, Kechara, and so forth!

Prostrating with devotion of body, speech, and mind,
I confess all mistakes and faults in which,

Out of delusion, I have contradicted your holy mind:
Accept with forbearance and show your smiling face!

Arising from the sport of non-dual bliss and void,
Are offerings and torma of flesh and blood heaped like a mountain,
First portions of milk, yogurt, beer and tea swirling like the ocean,

Auspicious signs and substances and various animals,
Peaceful and wrathful ornaments, enemy-destroying weapons and armour,

Amassed samaya substances, outer, inner, and secret, without exception!

Having fulfilled your heart commitment and purified degeneration,
By making these actually arranged and visualized offerings, 

Increase Lozang the Victorious One’s Teachings,
And the life span and activities of the Teachings’ upholders!

Further the happiness of beings in the Gaden [Podrang] dominion!

Especially pacify all harm to us, the yogis and entourages,
That arises because of previous karma and immediate conditions,

And spontaneously accomplish, just as we wish,
All good things, both spiritual and temporal!

Grind to dust without remainder
Enemy hordes that think and act perversely

Towards the teachings and lay and ordained people
With potent, accurate, powerful great vajra fire!
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Especially, cause the saffron-clad community of Dungkar Monastery,
Brightly beautiful in bonds of pure morality,

To soar the path of immortal liberation
On unified wings of Sutra and Tantra!

In brief, we enthrone you, O Deity, as the supreme 
Collected nature of all Gurus and Protective Deities!
From densely gathered clouds of the four activities

Pour down a cool rain of the two siddhis!

This, a Request-Prayer to Mighty Gyalchen Dorje Shugden, Protector of the Conqueror
Manjusri Tsongkhapa’s Teachings entitled Melody of the Unceasing Vajra’s composition was

urged, not only by the vajra prophecy of the great emanated Dharmapala himself, but also on
behalf of the general community by the master of the Dungkar Dratsang and all of its officers,

with offerings.  Accordingly, the one called Holder Of The White Lotus, Bearer of the
Buddhadharma, Ngawang Losang Tenzin Gyatso Sisum Wangyur Tsungpa Mepay De

composed it at Dungkar Monastery with spontaneous auspiciousness.  

All benefit and bliss!  Siddhirastu
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Praise of the protector Dorje Shugden by the
Supreme Victor, the great 14th Dalai Lama

(Tibetan original version)

 É  Ê7'0Í0#ë,Í{:Í/7ÜÍ/Y,Írá$Í{:Í&è,ÍEëÍBéÍ;ã#<ÍQ,ÍI:Í:Í7nÜ,Í/%ë:Í7##Í

0è+ÍEëÍBéÍ…Í+e$<Í5è<ÍeÍ/Í/5©#<Í<ëÊ Ê

É ÊË 9/Í7e0<Í{:Í/7ÜÍ0aè,Í/IéÍ,ã<Í-7ÜÍ+-:Ê Ê#)§0Íl#Ílè#<Í-Í8ë$<Í`ÜÍBéÍ/ëÍ

9ßÊ Ê0$ë,Í/5è$<Í7'0Í0#ë,Í/Y,Írá$Í0*ßÍI:Í%,Ê Ê+#7ÍQ,Í0"7Íë+Í:Í<ë#<Í#,<Í
,<Í#;è#<Ê Ê:ß<Í$#Í8Ü+Í#<ß0Í#©<Í-<Íd#Í72:Í5Ü$ÍÊ Ê(ë,Í0ë$<Í+/$Í#Ü<Í*ß#<Í+$Í

7#:Í7b¨9Í-7ÜÊ Ê,ë$<Í;Ü$Í(è<Í-7ÜÍ2ì#<Í!©,Í/;#<Í:#<Í,Ê Ê/6ë+Í-Í/5è<Í:Í+bè<Í-7ÜÍ

73ß0Í5:ÍYë,Ê Ê#(Ü<Í0è+Í/+èÍYë$Í+bè<Í-7ÜÍ73ß0Í5:ÍYë,Ê Ê#(Ü<Í0è+Í/+èÍYë$Í9ë:Í-Í:<Í

e¨$Í/7ÜÊ Ê(è9Íë+Í;Íh#Í#)ë9Í2ì#<Í9ÜÍP9Í\¨$<Ê Ê7ëÍ5ëÍ&$Í.ß+Í{Í'Í02ìÍP9Í/þÜ:Ê Ê/gÍ

;Ü<ÍD#<ÍJ<Írë#Í&#<Í[Í2ì#<Í+$ÍÊ Ê5ÜÍl#Í{,Í+$Í+iÍ7'ë0<Í#ëÍ02ì,Í<ë#<Ê Ê0Í:ß<Í

dÜÍ,$Í#<$Í/7ÜÍ+0ÍJ<Í2ì#<Ê Ê+$ë<Í/;0<Í8Ü+Í`Ü<Í‡å:Í)éÍ7/ß:Í:#<Í,Ê Ê*ß#<Í+0Í

/U$<Í;Ü$Í(0<Í&#<Í+#Íb¨9Í,<Ê ÊvëÍ/6$Í{:Í/7ÜÍ/Y,Í+$Í+èÍ73Ý,ÍbÜÊ Êþè<Í/ß7ÜÍ2ì#<Í

F0<ÍU¨Í2éÍ03+Í7nÜ,Í{<Ê Ê+#èÍ7+ã,ÍZèÍF0<Í/;+Í…å/ÍeÍ/<Í03é<Ê Ê+#7ÍQ,Í&/ÍrÜ+ÍþèÍ

7ië7ÜÍ/+èÍþÜ+Í\è:Ê Êa+Í-9ÍF:Í7eë9Í/+#Í%#Í7"ë9Í/%<Í`ÜÊ ÊWë,Í:<Í7n:Ízé,Í:<Íe¨$Í

(è9Í72éÍ!©,Ê Ê5ÜÍ5Ü$Í&ë<ÍrÜ+Í:è#<Í2ì#<Í0Í:ß<Í-Ê Ê/<0Í-Í'ÜÍ/5Ü,ÍT¨,ÍbÜ<Í7iá/Í-9Í

03ì+Ê Ê/Y,Í+$Í&/ÍrÜ+ÍþèÍ7ië7ÜÍ/+èÍþÜ+Í:Ê Ê/<0Í‚ë9Í:ë#Í-9Í7"¥Í/7ÜÍ+iÍZè7ÜÍ+-ß$ÍÊ

ÊFëÍf¨9Í0*ßÍYë/<ÍEëÍBé7ÜÍ0èÍ&9ÍbÜ<Ê Ê:ß<Í-9Í0è+Í-9Í*:Í/9Í/x#Í-9Í03ì+Ê Ê8$ÍVë<Í+ã$Í

+#ë,Í7+ã<Í-Í$ß9Í-7ÜÍa©Ê ÊF0Í+#ÍhÜ0<Í`ÜÍ\¨ÍZ¨#Í9/Í/gÍ5Ü$ÍÊ Ê0+ëÍW#<Í:0ÍbÜÍ#;ë#Í

x/<Í6ß$Í7'ß#Í-<Ê ÊF0Íië:Í7&ÜÍ0è+Í:0Í:ÍIé,Í-9Í03ì+Ê Ê0+ë9Í,ÍTÍaë+ÍvÍ0ÍTÍrá$Í!©,Ê

Ê7+ã<Í-7ÜÍ/+#Í(Ü+Í0&ë#Í)§Í0$7Í#<ë:Í,Ê ÊF0Í/5Ü7ÜÍ7nÜ,Í:<Í‡Ü,Í&è,Í#)Ü/<Í-Í:<Ê

Êiá/Í#(Ü<Í7+ë+Í+#©7ÜÍiáÍ&9ÍXÜ:Í/9Í03ì+ÊÊ  ÊÊ%è<Í7'0Í0#ë,ÍÅ{:Í/7ÜÍ/Y,Írá$Í{:Í&è,ÍEëÍBéÍ;ã#<ÍQ,ÍI:Í:Í
7nÜ,Í:<Í/%ë:Í/Í7##Í0è+ÍEëÍBé7ÜÍ…Í+e$<Í5è<ÍeÍ/Í7+ÜÍ,ÜÍ‡å:Í-7ÜÍ&ë<Íþë$Í&è,Í-ëÍ#$Í(Ü+Í,<ÍEëÍBé7ÜÍ:ß$Í#Ü<Í/U¨:Í/Í0Í6+Ê 7+ÜÍ#Í™Í2$Í

#ÜÍyë/Í+-ë,Í:<Í[èÍÜÍ0iÜ,Í,<Í`$ÍDé,Í/%<Í'ÜÍP9Í/U¨:Í/ÍP9Í-+Í+!9Í7&$Í/7ÜÍþèÍ0Ü$ÍÅ{:Í/7ÜÍ&ë<Í73Ý,Í73Ý,Í-Í$#Í+/$ÍvëÍ/6$Í

/Y,Í73Ý,Í{Í02ìÍrÜ+Í#<ß0Í+/$Í/€å9Í02ß$<Í-Í0è+Í-7ÜÍZè9Í7/ë+Í-<ÍiëÍ0ëÍ+ã$Í+#ë,Í/gÍ;Ü<ÍT¨,Íiá/Í)§Í‚9Í/7ÜÍ:è#<Í2ì#<Í<ÜÍ

9Y¨ÊÊ    ÊÊ
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Prayer by the Superior Victor, the Fifth Dalai Lama

HUM
Though unmoving from the sphere of primordial spontaneity,

With wrathful turbulent power, swifter than lighting,
Endowed with heroic courage to judge good and bad,

I invite you with faith, please come to this place!

Robes of a monk, crown adorned with golden lacquer hat,
Right hand holds ornate club, left holds a human heart,

Riding various mounts such as nagas and garudas,
Who subdues the mamo's of the charnel grounds, praise to you!

Samaya substances, offerings and torma, outer, inner and secret,
Favourite visual offerings and various objects are arranged.

Although, previously, due to slight rising of selfishness,
having not prevented my severe views, I reveal and confess!

Now respectfully praising with body, speech, and mind,
For us, the masters, disciples, benefactors and entourages,

Provide the good and avert the bad!
Bring increase like the waxing moon in spiritual and temporal realms!

Moreover, swiftly accomplishing all wishes,
According to our prayers, bestow the supreme effortlessly!

And like the jewel that bestows all wishes,
Always protect us with the Three Jewels!

Composed by the omniscient Ngawang Lobsang Gyatso
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Praise of the protector Dorje Shugden by the
Superior Victor, the Fifth Dalai Lama

(Tibetan original version)

É  Ê7nÜ,Í/%ë:Í0+ë9Í/Z¨<Í/5©#<Í<ëÊ Ê

É ÊË T¨,Íiá/Í#+ë+Í07ÜÍ+eÜ$<Í:<Í0Í#8ë<Í`$ÍÊ Ê#+ã#ÍI©/Í,ã<ÍQ,Í0*ßÍI:Í*ë#Í

:<Íf¨9Ê Ê:è#<Í(è<Í;,Í7eè+Í+-7Í#+è$<Í9/Í)§ÍQ,Ê Ê++Í-<Í,Í7lè,Í#,<Í7+Ü9Í
#;è#<Í<ßÍ#<ë:Ê Ê9/Íe¨$Í&<ÍQ,Í/<èÍ*è/Í*ë+Í+ãÍ03é<Ê Ê#8<Í-Í/èÍ%ë,Í#8ë,Í-Í0ÜÍXÜ$Í

73Ý,Ê ÊPëÍ7iëÍa©$Í<ë#<Í/5ë,Í-Í[Í2ì#<Í5ë,Ê Ê+ã9Íhë+Í0Í0Í[Í2ì#<Í7+ã:Í:Í/Yë+Ê Ê+0Í

J<Í0&ë+Í#)ë9ÍdÜÍ,$Í#<$Í/Í+$ÍÊ Ê,Í#6Ü#<Í0&ë+ÍJ<Í+$ë<Í-ëÍ[Í2ì#<Í/;0<Ê ÊWë,Í

&+Í9$Í7+ë+Í%ß$Í6+Í7hÜ#<Í-Í:<Ê Ê/1,Í-ë7ÜÍ[$Í/Í0Í/wë#Í0*ë:Í5Ü$Í/;#<Ê Ê+Í,ÜÍ:ß<Í

$#Í8Ü+Í#<ß0Í#©<Í/Yë+Í,Ê Ê/+#Í%#Í+-ë,Íyë/Í8ë,Í0&ë+Í7"ë9Í/%<ÍF0<Ê Ê:è#<Í+$Í

‡ë+Í%Ü$Í(è<ÍF0<Í/wë#Í-Í+$ÍÊ Ê&ë<ÍrÜ+Í89Í$ë7ÜÍwÍP9Í7.è:Í/9Í03ì+Ê Ê#5,Í8$Í/<0Í+ë,Í

0Í:ß<Íf¨9Í7iá/Í-7ÜÊ Ê^ë,Í-Í/5Ü,Í+ãÍ7/+Í0è+Í0&ë#Í_ë:Í5Ü$ÍÊ Ê8Ü+Í/5Ü,Í,ë9Í/ßÍ+#ë<Í7+ë+Í

e¨$Í/Í/5Ü,Ê ÊD#Í)§Í+!ë,Í0&ë#Í#<ß0ÍbÜ<Íþë$Í/9Í;ë#Ê  ÊÊ%è<Í-Í7+ÜÍ*0<Í%+Í0aè,Í-ÍÅ$#Í+/$ÍvëÍ

/6$Í{Í02ì<Í03+Í-7ëÊÊ
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